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Mpw ano tnv xprion

ALaBAOTE KAl KATAVONOTE TO TEPLEXOUEVO OUTOU TOU EYXELPLSLOU MPLV amtd TNV EYKATAOTAGCHN, AELTOUpPYLa, EMLOKEUNR,
ouvtnpnon, aAhayn TepLdEPELAKWY YLa AUTO TO epyaleio.

Movo ekmaldeUpEVO TIPOCWTILKO TIPETEL VAL CUVOEEL, pUBUITEL Kol Xpnotpomolel To epyaleio.

Charging the battery

Slide the battery in the charger, this should go smoothly otherwise the alignment isn't correct or the battery /
charger grooves are damaged. In that case check the battery and charger and replace the damaged item, do not
repair.

alignment
marks

Cool down the charger when charging more than two battery packs consecutively.
Do not insert your fingers/ nails into contact hole, when holding charger or any other occasions.
Place charger in a relatively cool and well-ventilated area.

Plug charger into the AC outlet. CAUTION: Ensure that the power source to be utilized conforms to the power
requirement specified on the product nameplate.

If the power lamp (red) does not light immediately or goes out soon after the charger is plugged in, consult an
authorized dealer.

During charging, the charging lamp (green) will start flashing. When charging is completed, an internal electronic
switch will automatically be triggered to prevent overcharging.

Charging will not start if the battery pack is warm. For example, immediately after heavy-duty operation. The yellow
standby lamp will be flashing until the battery cools down.

Once the battery is fully charged, the green lamp will be lit to indicate the gone into a trickle charge mode.

Mounting the battery:
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Removing the battery:






Battery charger Lamp Indication:
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Red Lamp
Charger is plugged into the AC outlet. Ready to charge.

Yellow Flashing

(1) When the temperature of the battery is too low (<0°C(<32°F)), it
is in a trickle charge mode until the temperature of the battery
goes up to over 0°C(<32°F). The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(2) When the temperature of the battery is too high (>40°C(104°F)),
it is in a trickle charge mode until the temperature of the
battery drops to under 40°C(104°F). The lamp will change from
the Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 70 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

(3) When the voltage of the battery is too low (below 14.4 voltage),
it is in a trickle charge mode until the voltage of the battery
reaches to the standard value. The lamp will change from the
Yellow Flashing to Green Flashing automatically and start to
charge. (If after 20 minutes, the lamp changes from yellow
flashing to yellow lit, consult an authorized dealer.)

Yellow Lamp
The battery and the charger are not connected. If the yellow lit still
on after trying re-attach the battery, consult an authorized dealer.

Green Flashing
Now start charging

Green Flashing
Battery is approximately 50% charged.

Green Flashing
Battery is approximately 80% charged.

Green Lamp
Charging is complete. (Fully charged.)

Overheating of the motor.

During intensive use the motor may get overheated, maximum number of cycles per minute is depending on the
torque and number of impulses. At maximum torque and shut-off set at 9 the maximum number of cycles is 6 per

minute.

Mnv ayvoeite tic 0dnyiec aopaAeiog

aocpaAiela

MnV LETATPETETE TO EPYAAELO HE KAVEVA TPOTIO, AUTO UIopPEel va IpoKaAEDEL KivSuvo oTov Xprotn.

E€aodpaliote Tl auto To yxelpiblo elval mpooBalape ava mAca OTLYUN Ao KABs OXETIKO TPOCWITO, O TEPLMTWON

anwAelag {ntnote amno tov Stavouéa yla Eva véo avtiypado.

Kivéuvoc dpwtlac: olyoupéte otL omibeg kat/r uPpnAn Bepuokpacio Tou onpeiou epyaciag Sev umopel va

T(POKAAECEL £KpNEN 1 va TPOKAAEDEL GWTLAL.




E€aodalioate otL kata tn SldpKkela tng Aettoupyiag Tou epyaleiou Sev pmopoulve va ektoeuBoUve KOUUATLO UALKOU
TIOU UMopel va TpoKaA€oouv KivBuvo 1 TpAUUATIONO.

E€aodalioate OTL TO avTiKkeipevo epyaciag elval cwotd oTeEpEWUEVO.

E€aodpalioate otL omolodnmote avapTwHeVOo afecoudp ival cwotd tonobetnuévo oto epyaleio, yloti o
SlapopeTikn meplmtwaon Umopel va ektofeuBel Kal va TTPOKAAECEL TPAUUATIOUO.

E€aodalioate otL dev umopouv va eudaviotolve eTKivEUVEG CUVBNKEC YL TPITOUG OTO XWPOo epyaciag.

Mavta va dopate yualia acdaleiag katd tn Stdpkela Asttoupyiag tou epyadeiov. O Babuog mpootaoiag Ba mpémnet
va elvat avaAoyog Tou piokou tn¢ epyaciag.

H neplotpodn tonoBetnuévwy e€aptnudtwy propei ebkoAa va UtAokapLotel and Aaotyévia 1 emevlupéva Ue
METAAALKEG (veg yavTia. Qopéote KatdAAnAa yavtia.

Kpatrote ta SaytuAa pakpld and tomoBetnuéva s€aptipata.

Moté un Kpotdte Tov afova Kivnong, kKapudakt, putn, tomobetnuévo epyaleio f e€dpTNUA LE TA XEPLA KATA TN
Slapkela eplotpodng Tou.

Mot KPOUOTIKA KOl TIOALKA AEPOKAELSOL: XPNOLUOTIOLEIOTE LOVO KPOUOTIKA aepOKAELSa, Seite TOV KOTAAOYO pag
Action.

H xpron yavtiwv epyaociag npoteivetal.

H Xxpron MPooTATEVUTIKWY YLO TA AUTLA TIPOTEiveTOl cUUGWVA e TIC 08Nnyleg Tou epyodotn i OTwe amattolyv oL
kavoviopol acdaleiag.

Noyikad avtipetpa Ba npénel va AndBouv yia va kpatnBei n otdbun tou Bopuou 600 To SuvaTtov YapnAotepa.

Mavta va eAéyxeTe OTL TO ToMoBeTnUéVo e€aptnUa eV €lval KATECTPOUMEVO. ITTACLUO KAL LTTAUEVA KOUUATLO TTOU
£KTOEEVOVTAL UMOPOUV VA TIPOKAAECOUV TPOUMATIOUO.

Kpatriote onolodrmote neplotpedOpevo eEAPTNUO LOKPLA QTTO TO CWUO 0OC.

Edv o xpNotng €xel LakpLa LoAALA TPETEL va popael SeXTLKN yla Ta LOAALA aAAlwG PITOPEL AUTA va TILAOTOUV Kal Vol
TPOKAN Ol TPAUATIONOG.

Mn ¢opdte xalapd pouxtopd, mpénel va popdte KataAAnAa pouxa epyociag aAALWG UMopel auTd va ayLdeutolv
QVAUECQ OTTO KLVOUUEVA LEPN KL VA TTPOKANBOEL TpOUUOTIOUOG.

Na xpnoluomnoleite e€opTAUATA VLo AUTO TO €PYAAELO LOVO £hOTOV lval OXESLACHUEVA YO LUTO TO GUYKEKPLUEVO
epyaAeio amo Tov KATAOKEVOOTH) TOUG.

Jlyoupeuteite OtL Sev untdpyxouve aAloL avBpwrol otn {wvn epyaaciag i {wvn Kwvduvou.
H mpotewvopevn ehdaylotn nAkia yla tn xpnotpomnoinon twv epyaleiwy sivat 18 etwv.

AuTO 1O epyaleio Sev mpoopiletal yla xprion o€ mepLoxEG uPnAou KvEUVoU Kal Sev elval LOVWHEVO yLa va £p8EL o€
enaodn He NAEKTPLKO peUAL.

Na ¢opdrte Ta amapaitnto polxa WOTE VA VIWOETE AVETO OTOV EPYACLOKO XWPO.
Y€ gpyaoiec mou amaltteital, va ¢opAaTte MAVTA TO KPAVOC.

Mpocoxn. Aoyw tng Stadikaciag kamolo onueio epyaciog n avaptwpevo e€dptnua/spyoadeio pmopel va {ectabel
KOlL VO TIPOKOAECEL EYKAUATAL.

Never let the tool run free in the air: the accessory may come loose and become a projectile causing danger or injury
Only use accessories that are in good condition, worn accessories can be dangerous and cause injuries.
Only trained and qualified operators should use the tool.

Never use a damaged tool.



Tools shall be inspected periodically to verify that the ratings and markings required by the applicable part of the ISO
11148 series are legibly marked on the tool. If not the user/employer shall obtain replacement labels from the dealer
or manufacturer.

Use only tight fitting gloves, loose gloves can be trapped or entangled causing injuries.

Use the specified gloves for the application that protects against: heat, cold, entanglement, cutting, impacting
Do not wear any shawls jewelry etc that can be trapped or entangled causing injuries.

In case of power loss, release the trigger immediate.

Make the possible countermeasures to minimize noise emission: if possible, use silence materials on the workpiece
or walls around the work station.

A risk assessment related to the noise emission at the work station on the work piece has to be made to determine
the correct ear protection according to health and safety regulation.

A risk assessment related to the vibration exposure to determine the maximum working hours per day for the
operator. Vibration can cause damage to blood vanes and nerves (white finger disease). Hold the tool with light but
safe grip, higher grip force can increase vibration effects.

Electrical Safety

This product is for the indoor exclusive use. Do not use it in rain, in a damp place and a wet place. Moreover, never
use it in a place with the fear of the ignition and the explosion, because those are hazardous situations.

Do not move by holding the power cord. Do not pull the cord to remove the plug from the socket-outlet.

Avoid damage of cord due to stepping, entangling, or unreasonable force, a damaged cable must be replaced
immediate.

Avoid pinching of power cord in the object to be tightened or surrounding facility in the tool operation and avoid the
contact with rotating parts. The power cord may be damaged and it may result in accidents.

Use the battery charger at rated supply voltage (AC 100-240 V).
Do not use DC power supply, engine generator, or power transformer.
Keep away from sources generating large electromagnetic noise, such as welder, DC brush motor.

Be sure to use the provided power supply cord. Use of other power supply cord may cause malfunction, heat
generation, or fire.

Be sure to fully insert the power plug. Failure to do so may result in electric shock or fire due to heat generation.
If you do not use the product, unplug from the receptacle.

Wipe out dust or stain accumulated on the power plug or receptacle with a dry cloth. Failure to do so may result in
electric shock or fire.

Do not insert or remove the power plug from the receptacle with wet hand. Doing so may result in electric shock.

Never disassemble or modify the charger.

E¢aptipata
XpnoLuormoleite e€aptrpato Kol OVAAWOLUO TIOU £lval OXESLAOUEVA YL XPrON LE QUTO TO epyaAElo.
Erulé€te ta kahUtepa StaBéotpa s€aptripato/ avalwolpa yia th Hikpotepn duvart otddun BopuBou kat Sévnon.

Mn xpnoluomnoleite dpBapUéva KapudAaKLa I TTPOEKTACELG KABWE auTA elval TOAU mBavod otL Ba auénoouve To
eninedo BopUlPBou Kat TG SovroELC.

JLlYyOUPEUTEITE OTL TO €€APTNUQ TTOU XPNOLLIOTIOLELTE LE TO EpYAEio £lval owWOTA TOMOOETNUEVO KAL CTEPEWIEVO OTO
epyaAeio kot eAéyte OTL TO €€APTNA TTOU TO CUYKPATEL €lval og KaAr) Katdotaon. Moté un XpnoLlomnoLeite To
epyaleio xwplig e€dptnua cuykpATnong ylati prmopet va ektoéeuBouv aviikeipeva.



Only use impact rated sockets when using impact or impulse wrenches.

Xpnolponolwvtag to epyaAeio

Mpv EEKLVAOETE va XpNOLUOTIOLEITE TO EpYOAElO GLlYOUpEUTELTE OTL yvwploete KaAd To neplBaiiov nou Ba
EPYQOTE(TE.

Mavta vo akoAoUBE(TE TOUG KAVOVEC EPYOGLAC TOU EPYOCLAKOU XWPOU TIOU BPloKETTE.

Katd tn ddpkela Tng Asttoupylag o xpriotng eivatl ekteBelpévog oe KivdUVoUG OTwG XTUTIN AT, EkS0PEG, SOVAOTEL,
ko ipata KTA. :popdte mavra KataAAnAa yavtio npootaciag.

KaBe xpriotng tou epyaleiou Ba mpemel va eival oe BEon va xelplotel To péyebocg, fapoc kal Suvapn Tou epyaieiou
ovaloya.

Na gloTe MAVTA TIPOETOLUAOUEVOL VO AVTLUETWITIOETE OVWHAAEG KIVAOELS/SUVAUELS TTOU alokoUvTal ard To epyaleio.
Kpatrote To cwua oag o Lloopponia, TonoBeTrote Ta modLa otabepd Kal pe aodpAAeLa.
Mpoooxn otig Suvapelg avtibpaong eav to epyaleio anotopa KOPEeL oTpodEg.

Otav xpnotlpomnoleite epyaleio aépog pmopei va viwoete Suodopla ota XEpLa, TAAAES, WHUOUG, AaLO Kot AN
MEPN TOU CWUOTOG 0aC.

Eav viwoete enipova cupntwpata 0nwg novog, Bpoppwosetg, Suodopia, yopyaAnto, povdlacua, kapipuo odiipo:
MNV ayvonoeTe auTd ta onuadia kat avalnTtiote tn cupBouAr] Tou ylatpoUl oag.

Check if the direction of rotation is in the required direction.

Adjust the torque according the requirements for the application, see below paragraph: Adjustments.
Place the tool with the accessory on the bolt/nut screw.

Pull the trigger to start the tool and release the trigger to stop the tool.

Do not overtighten the bolt/nut/screw, a broken part can become a projectile causing danger or injury.

When loosening the bolt/nut/screw may become a projectile causing danger or injury.

Operator should change posture regularly to avoid discomfort and fatigue.

Use hear protection according to employer, health and safety regulations.

Torque adjustment

Remove the battery before adjusting.

Rotate the main shaft until the hole (2 mm) of the valve screw is in front a groove, for the RRI-BIM15T please remove
the small screw. Clockwise = increase torque output, counterclockwise = decrease torque output.

Decrease Torque

TN

“Increase Torque

How to test the torque



Test method 1: Static measurement, either on a test joint or actual application. Measure the move on torque with a torque

wrench.

Digital Torque wrench

ICheck the torque

Digital Torque wrench =l ?4”*\
9, / Check the torque installed isaip=all} 1
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Test method 2: dynamic measurement with a rotary torque transducer on a test joint.

JTorque testing instrument ‘
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Test method 3: dynamic measurement with a rotary torque transducer on the actual application.

orque testing instrument ‘
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Adjustment of the shut-off.
Step 1 -9. Step 1 = very quick shut-off, step 9 = longer impulsing before shut-off, please adjust according the

hardness of the actual joint (a too quick shut-off will have a negative influence on the accuracy)



Hard joint: 2-3-4
Middle hard joint: 4-5-6
Soft joint: 6-7-8-9

area

setting is locked.

Impulse setting button

Impulse setting digit
& error code display

Impulse setting, point
appeared means the

Push the button for 2 seconds until the number starts blinking.

Set the requested number.

Wait 5 seconds until the number stops blinking or pull the trigger.

Locking the shut-off setting:

Remove the battery.

Push the trigger and L/R switch simultaneously and place the battery, hold the trigger and L/R switch until the tool
starts beeping (5 seconds) and release the fingers from the trigger and L/R switch during this beeping.

De-locking the shut-off setting: same procedure.

Locking the left rotation:

Remove the battery.

Push the L/R switch and place the battery, hold the L/R switch until the tool starts beeping (+/- 10 seconds) and

release the L/R switch during this beeping.

De-locking the left rotation: same procedure.

LED indicator and beeper on the tool shows the following status:

Status of the LED indicator and beeper

Light up in red, yellow and green together for
one second.

A long beep for one second.

Light up in red for one
second.
A long beep for one second.

Light up in green.
Blinks in yellow for five times.
Five short beeps

Light up in yellow for five seconds.
A long beep for five seconds

Status of the tool

The tool is OK to use

The preset torque is not reached,
operator released the trigger before shut-
off.

The preset torque is reached and the
tightening is OK.

The battery power becomes low

The battery power is used up, the
tools stops immediatly.

Action to be taken

The screwing fastener must be
performed again. Operator to
hold the trigger until the tool
shuts-off

Replace the battery with a
fully charged one

Replace the battery with a
fully charged one



Yellow light & green light are blinking at the

. The tool is in reverse operation -
same time

Zuvtnpnon
EAéyEte to epyaleio ouxva yia xahapEg Bideg/ouvdéopoug 1 uépn.
Ye meplmtwon anwAelag SUVOUNG, EMLOKEUAOTE TO EpYaAELo.

Movo €€0UoL060TNUEVO KAl EKTIALOEUUEVO TEXVIKO TIPOCWITLKO ETUTPETETAL VA pUBUITEL KaL va ETILOKEVALEL TO
gpyalsio.

Y& neplmtwon mou BéAete va MeTALETE TO epyaleio, aKOAOUBROTE TOV TOTIKO KAVOVLOUO £TOL WOTE VA
ovaKUKAwBoUv 6aa Tto moAa pépn yivetal. MHN metdéete to epyaleio ota okoumidia.

The tool should be maintained regularly to minimize the noise emission and occurring vibration.

ERROR Mode: Display by LED

Error Mode Error Cause Solutions

Remove battery pack and put aside
E2 Motor overheated i yP P

for cooling

Send back to repair center for
E3 Motor damaged ) P

checking

Send back to repair center for
E4 Trigger damaged , P

checking

Damaged: Replace pulse unit

. Overheated: Put aside and reattach

ES Pulse unit damaged or overheated

the battery pack after the puls unit
has cooled down.

Npoopwopevn xprion

Mn xpnoluomoleite ToTE To epyaleio yia SLadopeTIKn XPHoN oMo aUTAV IOV €XeL OXESLAOTEL Kal avaypddeTal oTo
EYXELPLOLO

Tuxov Inuiég ou Ba tpokAnBoUv oo CUVETTELD U CUUMOPdWONG LE TO EYXELPLBLO, N KAKNE XPNONG 1N KAKAG
ETLOKEUNG b€ Ba KaAUTITOVTAL TTOTE aTd yyunon Kal epeic & d€poupe kapia eubBUvVN yla autéc. MapakpaAToUE To
Sikalwpa texvikwy BeATlwoswv Xwplc mpostdomnoinon.

AuTO To gpyaleio sival oxedlaouEvo yla epyacieg odLELATOG O OTIELPWHATO KoL EAV XPNOLUOTIOUSEL SLadOopETIKWC
TpEMeL va ekTLUNBel kat va AndBei to ploko amo tov xpriotn/epyodotn.

EyyUnon

H neplobog eyyunong amod tnv nuepounvia ayopdg sivat:

e 12 unveg oe epyaleia Yokota, Toku kat Red Rooster

* 3 UAVEG 0€ OVTOANOKTIKA EpYOAELWY, TTOU eTILOKEUALOVTAL ATIO EUAS

H gyyunon KaAUTITEL KOTAOKEUAOTLKA AAON 1] EAATTWUOTIKA UALKA TIoU TIPOKARBnKav oo Tthy mapaywyn Tou
gpyaAeiou Kal eivat epdavr). H aviikatdotoon LEpwY TOU EPYAAELOU 1) N EMLOKEUN TOU amd e€oucLoS0TNUEVO
ouvepyeio g Yokota/Red Rooster givat Swpedyv, 6tav to epyaleio kKaAUTTETAL artd Toug 0poug eyyunonc. Ta €€oda



amootoAng emBaplvouv Tov Ttehatn. MNavta va cupPouAeleoTte AUTO TO eyXELPLSLO. H avTikatdotaon epyaleiwv oa
OUVENELA KATtoLla {NTNong eyyunong ev mpoPBAEneTaL and Toug 6poug eyyunaong,

Eniong omotadnmote {tnon eyyunong yla XopEvo Xpovo apaywyng f Stapuyovta kEpdn dev KaAUTITETOL OO
QUTAV TNV gyyUnon. EmMokevég og eyyunon, yivovtal Lovo otnv mepIiMTwon mou To epyaleio elval otnv apxLKr Tou
KOTAOTOON Kol UVOSEVETAL LIE TO AVAAOYO TIAPACTATIKO ayopds. Onoladnmote {ATnon yLo eyyunon mpEMeL va
yivetal u€ow Tou gumopou Tou £xel TpopunBeloeL To eV AOyw epyaleio.

ARAwon Zuppopdpwong

CE AfAwaon Zuuudpewonc
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